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BBEJIEHHUE

[pennaracmMas BHUMaHHIO YUTATENsl KOJUICKTUBHAS MOHOTpadwus
MOCBsIIIIeHa MPo0JIeMaM SI3bIKOBOTO PecUOHAIU3MA B MEPOBOM TIPOCTpPaH-
ctBe. Marepuan 1aHHON MOHOTpad My, BKIIOYAIOINI pe3yabTaTbl MHOTO-
JIETHUX HAOMIONIEHUI M aHanm3a SI3BIKOBBIX M3MEHEHHH, MpeJCTaBlieH B
08yx wacmsax, B KOTOPbIX HAXOAWUT OTpaKeHUE BBIIIEHA3BaHHAs TeMaTH-
YecKasi CTpaTU(HKALUS S3bIKOBOM MaTepruil. ABTOPBI 0OpaIaloTCs K JIHA-
MHKE S3BIKOBBIX NPOLIECCOB C MO3UIINH, C OJHOM CTOPOHBI, KIACCHUECKON
JIMAIEKTOJIOTUH, C PYTOi — MPUKIIaHOMN JIMHIBUCTUKY PUMEHHUTEIBHO K
Pa3IMYHBIM acleKTaM UHTEPHET-KOMMYHHKALMU B 310Xy HU(PPOBBIX TEX-
Hosoruid. O0a HampaBieHKs IO3BOISIIOT XapaKTepH30BaTh T€ N3MEHEHM,
KOTOpBIE SABJIAIOTCS CIEICTBUEM Pa3BUTHUS fA3bIKa B IeJIOM. MaTepuai siB-
JSETCSL COAEPIKATENbHOM JOMUHAHTOM IPEUIaracMOM UYUTATEI0 MOHO-
rpaduu 1 oTpaskaeT ABa reHepaIbHBIX HAIPABIEHUS! COBPEMEHHOTO SI3bI-
KO3HAHUS: meopemutieckoe 1 NPUKIAOHoe.

OO6cyxieHre CyIIHOCTH TepMHUHA «THAJIEKT» MpeaBapseT TEOpeTH-
YeCKyI0 COCTaBJIAIONIyt0 MoHorpaduu. [Io MHEHHMIO aBTOpa TIaBbl, Je-
TaJIbHO PAacCMOTPEBILETO MPOLIECC CTAHOBJIEHHS BBIIIEYTIOMSIHYTOTO Tep-
MUHAa B JMaXpOHMH, JIEKCHYECKas €IWHHULA <«IUaIeKT» IOCTEHEeHHO
npuoOpeTana KOHKPETHBI TEPMHUHOJIIOTHYECKUH CTaTyC M MO BIUSHHEM
IPEeYeCKOil JIMHIBUCTUYECKONW TPAAUIINK CO BPEMEHEM CTaHOBHUTCSI HEOTh-
eMJIEMOM YacTbl0O TEPMMHOJIOTUH PYCCKOTO SI3BIKO3HAHHUSA, OyIaydd HC-
MOJTb3yeMOH TIepBOHAYAJIBHO OOJBIICH YacThlo B 3HAYEHWH ‘SI3BIK’, a B
Hayasie X VIII B. — y>xe B IPUBBIYHOM /IJI1 HAC 3HAUEHUH ‘UAJIeKT, Hape-
yue, TOBOp’, YTO HAIUIO CBOE OTPaKEHHE B IMEPEBOAHBIX, TOJIKOBBIX U
CJIOBapAX MHOCTPAHHBIX CIIOB.

Teopust pecuonanuzma € IOCTATOUHOW CTENEHBIO JAETANU3ALMU
MIpe/CTaBlIeHa B TIJaBe «PerHoNIeKThl, perHoHaM3Mbl U pETHOHAIbHBIE
BapHaHThl PYCCKOTO JIUTEPATypHOTO SI3bIKA», B KOTOPOM paccMaTpHUBaroT-
Csl PErMOHAINM3MBI HOCHUTENIEW PYCCKOTO sI3bIKAa BHE 3aBUCHMOCTH OT HMX



COIMATEHOTO, 00pa30BaTEeLHOTO, MPO(PEeCCHOHATLHOTO, TEHIEPHOTO U
BO3PACTHOTO CTaTyca.

JIMHTBUCTHYECKUIT MaTepuan mnepeoil uacmu MOHOTpadun
BKJIFOYAET aHAJIW3 COBPEMEHHOTO COCTOSHHS THAICKTOJOTHYCCKHUX
0COOCHHOCTEW TaKWX SI3BIKOB, KaK: PYCCKHUH, YEIICKHA, HEMETIKUH, aHT-
JIMHACKHH, TaIKUKCKHAH, STTOHCKUH, MOHTOJBCKHUHA M MCIAHCKUH SI3LIK B
Mexkcuke. Pa3pabarbiBaeTcss KiaccHpUKAMs TUAICKTOB s3bIKOB Ce-
BepHoro Kamkaza. B riaBax, IOCBSIICHHBIX BHITICIICPESIUCICHHBIM
S3bIKaM, B Ka4ecTBE OOBEKTa JIMHTBHCTUYECKOTO aHaIN3a BBICTYIAIOT
pa3iuyHbIe S3BIKOBBIE YPOBHHU: (POHETHUKO-(POHOIOTHIECKHUH, MOPJO-
JIOTHYECKHH, JIEKCHKO-CEMaHTHICCKUI U CHHTAKCHYECCKHH.

Crnenyer oOpaTuTh BHUMaHHE YUTATENEH, MHTEPECYOIIXCS Tra-
XPOHHUYCCKAM ACIEKTOM JIMHIBUCTHYCCKOTO aHAN3a, Ha UCTOPUICCKHMA
(haKTOJIOTHICCKUH MaTepraj MaHHOW YacTH MoOHOTpaduH, MpeacTaB-
JICHHBIH, HAIIpUMeEp, B TaKHUX TJIaBax, KaK «3aJadd W acIeKThl PyCCKON
HCTOpHUYECKON nuHTBOoreorpadum» n «Hememkas ITHaIEKTONOTHS: OT
Benkepa 10 STHOAWATIEKTOBY.

Bmopaa uacmbs MoHOTpadmu, TIe TMOIPOOHO OCBEIIAIOTCS pas-
JIMYHBIE acTeKThl MU(PPOBOH KOMMYHHUKAIINA W €€ CBA3U C Pa3BUTHEM
SI3bIKA, BKITIOYACT:

— OIHMCaHWE IIOAXOMOB JIMHTBHCTOB K COXPAaHECHHIO MHPOBOTO
SI3BIKOBOTO Pa3HOOOpa3usl MPH MOMOIIN HCITOJBE30BAHUSA HOBBIX KOMITh-
FOTEPHBIX TEXHOJIOTHI;

— pa3paboTKy TpoOIEeMBbl MEXHAIMOHAIFHOTO MEM-YaTTHHTa B
PYCCKOSI3BIYHOM, AHTIIO-aMEPUKAHOS3BIYHOM W HEMEIKOSI3BIYHOM Cer-
MeHTax MHTepHeTa 1 X ComocTaBjIcHHE (B 3TOH IJIaBe BIEPBLIC BBOIUT-
s TIOHSATHUE «MEMOIEKINY);

— MCTOPHIO BO3HUKHOBEHHS M OCHOBHBIC HANpaBICHHS HCCIIEHO-
BaHMsI JIIEKTPOHHOTO XYJOKECTBEHHOTO TEKCTa B KadecTBe OOBEKTa
MUPPOBON KOMMYHHKAITUH B aHTIUICKOM M PYCCKOM SI3BIKOBBIX IIPO-
CTPaHCTBAX;

— HcCllenoBaHue MPo(ecCHOHABHON CHEM(HKH sI3bIKa JUIIOMA-
THYECKOH KOMMYHHKAIIUH C TIPUBJIEIEHHEM HOBBIX ITH(PPOBBIX TEXHOJIOTHIA.

B3aumopelicTBHe aKCHOJIOTHYECKUX CHCTEM Pa3HBIX HapOIOB,
obOpasyroriee YHUKAJIbHBIM KyJNbTYpPHBIH CIUIaB, a 3HAYUT, U Ty ca-
MYIO PecUOHANbHYI0 WU JOKAAbHYH0 KyJIBTYPHYIO HICHTHYHOCTD, —
HACTOJIBKO CIIOXHBIA MPOIIECC, YTO OH TPEOYET CaMOTo MPHUCTAIHHO-
0 BHUMaHUSI © MHOTOCTOPOHHETO IMoAXoaa. B CBS3M ¢ 3TUM MOKHO
ObLTO OB TOMYEPKHYTH, YTO B HACTOSIIEE BpeMs Ha TEPBBIA IUIaH
BBIJBUTAIOTCS TPOOJIEMBI TITyOHMHHOTO MYJIbMUIUHSEUIMA, MYIbMU-
JIUH2BOKYIbMYPAIUIMA VT MYAbIMUIUHEB0AKCUONO2UZMA.
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TakuM 00pa3oM, TpenCcTaBIeHHAs KOJUIEKTHBHAs MOHOTpadus B
00JIaCTH pe2uoHaru3ma OTBEUAeT Ha MHOTHE HAKOITMBIIHUECS aKTyalbHbBIE
BONIPOCHl COBPEMEHHOW JIMHTBUCTHKH, YTO TIO3BOJSIET HPUYUCIUTH
JMaHHBIN HAYYHBIN TPy K pALy HHOOPMAaTUBHBIX NICTOYHUKOB 3HAHUS O
SI3BIKE U PEYH Ha CETOMHAIITHHN JeHb.

Loxmop ¢unonocuueckux Hayx,
3acayxcenuslil HayyHviid compyouux MI'Y um. M.B. Jlomonocosa
Bcesonoo Buxmoposuu [lomanos



Yacre 1.
Kiaaccnueckas 1MajIeKTOJIOTUA CEeroaHs

HBanos A.B.

1.1. JHAJIEKT: ®OPMA U 3BHAYEHUE TEPMHAHA
B HICTOPHYECKOMU PETPOCIIEKTUBE

Annomayus. T'maBa MoCBSIIEHA TEPMHUHY OuaieKm, CEMAHTHUYECKas CTPYKTypa
KOTOporo Hadaia (opmupoBaTscs Bo Bropoi nonosuae XVI B. B cBoem nepBoM 3Hade-
HUU (‘3BIK’), KOTOPOE MPOJOJDKATIO OCTaBaThCS OCHOBHBIM IIPAKTHYECKH JIO CEpeHHBI
XIX B., CJIOBO Ouanexm, He 00NaaaBIlee HA TOT MOMEHT TEPMHUHOJIOTHYSCKHUM CTATYCOM,
BCTpEUaeTCsl y)Ke B ImepeBojax counHeHuit Moanna 3maroycra, cliellaHHBIX AHApeeM
Kypbckum. Bo BTopoM 3HadeHnu (‘Hapeudue, roBop’) ClOBO oOHapyxwuBaercs B «Kuure
Cverumay dumutpus Kanremupa (1722) 1 TONBKO CIyCTS MOYTH Y€TBEPTh BEKa — B pa-
0otax Muxamna JlomoHocoBa (1746). [1osBISTIOTCS OCHOBaHHS YTOUHHTH HH(OPMALIHIO O
HEPBBIX CITy4asx COOTBETCTBYIOIIETO CIOBOYIIOTPEOICHHS, ONUCHIBAEMBIX B STUMOJIOTH-
YECKHX CJIOBapsIX pycckoro si3bika. B cepennne XIX B. ciioBo nprnobperaer TepMHHOIIO-
THYECKUH CTaTyC, IIOCTENIEHHO H30aBIICH OT CBOETO IEPBOHAYAIBLHOIO 3HAUYCHHUS.
Ha nepudepun ceMaHTHUECKOM CTPYKTYpbI ClIOBa Oudiekn BO BTOPOMl IIOJIOBHHE
XVIII B. BO3HUKAIOT ¥ HETIPOAOJKUTEIILHOE BPEMsI COXPAHSIOTCS TPU 3HAUYEHUSI — “)Kap-
roH, apro’ (1775), ‘mostnueckuii s3p1k’ (1788), ‘crocob mim manepa Boipakenus’ (1798).
B cunty cBoero o4eBHIHOr0 OKKa3MOHAIBHOTO XapaKTepa 3T 3HaueHus K Havany XIX B.
yTpaunBarotcs. CIIOBO BIEpBBIC CTAHOBHUTCS 0OBEKTOM JIEKCHUKOrpaduaeckoil dpukcarmu
B CBOEM IIEPBUYHOM 3HaueHHH OKoio 1650T. B «JlatmHckoMm nekcukoHe» Emmdanns
CrnaBunenxoro. B 3nauenun ‘muanekt, Hapeume’ cioBo BcTpedaercs B «Poccuiickom
cJIOBape ¢ HeMeNKUM M (paniry3cknm nepeBonamm» Msana Hopacrera (1780).

CJ'IOBO-TepMHH ouaiekm B HAYYHOM OCBCUHICHUU:
NOoCTAaHOBKA l'lpOﬁ.]'leMbI

TepMuH Ouanexm BBICTYTIAET B KaueCTBE 0a30BOI TEPMUHOJIOTH-
YECKOW EIMHUIIBI, 00CYKHUBAIOIICH Cepy MUANTCKTOJOTHU. DTHMOJIO-

! Hwmxeroponckuil rocy1apCTBeHHbIN JTUHIBUCTUYECKUI yHUBEpcUTeT, HipkHMiA
Hogsropog, Poccus; aivan@lunn.ru
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